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《甄嬛传》美国遭冷遇

国国产产剧剧““走走出出去去””路路漫漫漫漫

本报讯（记者 倪自放）“喜
剧女王”闫妮携手当红型男张博领
衔主演的谍战喜剧《王大花的革命
生涯》2日将在央视一套黄金档首
播。1日，该剧在京举办首播发布会，
张博下跪表白及现场逼婚闫妮，使
发布会充满了甜蜜色彩。

《王大花的革命生涯》讲述了
“家庭煮妇”王大花的奇妙抗战成长
历程。闫妮饰演的王大花与张博饰
演的夏家河，在革命道路上相助相
依，最终寻找到最初的真情。发布会
现场，张博邀高峰、王迅等几位“假
男友”为闫妮准备了一份特别惊喜，
手拿捧花“逼婚”：“希望妮姐能够感
受到来自‘男友们’的祝福，遇到合
适的人就嫁了吧。”

张博更在发布会现场单膝下跪
向闫妮表白：“不管你以后遇到什么
样的困难，我张博和你身边所有爱
你的人，都会一直支持你。闫妮，夏
家河会永远爱你的！”这突如其来的
甜蜜压力，让闫妮大受感动，直言自
己的择偶标准就是看感觉，“姻缘是
老天自有安排的，我心中的白马王
子其实没有任何的条件，只要两心
相悦就够了。”

本报讯（记者 倪自放） 山东
省电影公司联合所属影城将在全省
举办2015年齐鲁公益电影放映系列
活动，活动计划持续一年，参映影片
近百部，公益放映万场。

此次公益电影放映系列活动，
包括4月份将举办的“点亮平凡人的
梦”微视频展映，庆祝中国电影诞辰
110年、世界电影诞辰120年“青春梦
中国梦”公益电影展映，届时将有

《阳光灿烂的日子》《致青春》《中国
合伙人》等经典青春类影片重现大
银幕。为纪念世界反法西斯战争胜
利70周年，还将举办以“光影见证历
史”为主题的历史题材电影公益放
映。

公益电影放映系列活动将在省
电影公司暨山东奥卡新世纪院线所
属的全部影院进行，包括免费观影
场、发送优惠劵、5元低价票等。

本报讯（见习记者 刘雨
涵） 大型史诗故事片《大火
种》近日在京举行了开机仪
式。该片根据山东作家铁流与
作家徐锦庚荣获“五个一工程
奖”的长篇报告文学《国家礼
仪》改编，是为迎接中国共产
党建党95周年重点打造的献
礼影片，由著名导演苗月执
导，陈瑾领衔主演。

《大火种》故事的真实发
生地在山东广饶。青年知识分

子刘雨心带着由陈望道翻译
的中国首版《共产党宣言》来
到广饶，向群众宣讲其中的真
义，百姓们为了保护《共产党
宣言》甚至不惜献出生命，终
于让革命的种子在这片土地
上生根发芽，并保存下了中国
首版《共产党宣言》的中文译
本，具有重要的历史价值。

据导演苗月介绍，《大火
种》的制作班底主要来自荣获

“五个一工程奖”的《天上的菊

美》主创团队，影片前期筹备
长达3年，从题材、表现形式到
创作班底等都有 周 密 的 考
量 。苗 月 称 ，要 拍 好《 大 火
种》着实不易，“一是影片的
政治体量非常大。因为《共产
党宣言》是党的政治性纲领，
要从这个角度入手拍好影片
不容易；二是它的艺术体量
大。因为影片要对老百姓当
年跟着共产党闹革命的原因
进行寻根，不光是从政治角

度来解读，还要从生活和艺
术的角度来表现，希望让80
后、90后甚至00后们都能喜
欢。”据苗月透露，他们选择
了先为观众讲好故事，“报告
文学《国家记忆》是从宏观层
面记录上世纪20年代山东革
命的过程，有着非常庞大的架
构，而《大火种》只选取了其中
的一小部分，用小人物来折射
山东革命的全貌，我们是将政
治理念融在故事里。”

本报记者 邱祎

情节破碎翻译怪诞，

“甄嬛”水土不服

《甄嬛传》在国内收视可
谓所向披靡，“贱人就是矫
情”、“臣妾做不到啊”等剧中
台词一时间成为流行语，说

《甄嬛传》是近几年来最成功
的国产剧之一也不为过。这次
美版《甄嬛传》由美国团队操
刀，76集的长篇被大刀阔斧地
剪成6集时长90分钟的短剧。
故事以老年甄嬛的回忆展开，
其中被中国观众津津乐道的
宫斗戏大幅“缩水”，感情戏则
相对完整地“幸存”。之前网友
担心的翻译问题在播出中凸
显出来：美版中剧名《甄嬛传》
被译成了“宫中的后妃们”尚
且符合主题，但刑罚“一丈红”
则被直译为“罪孽深重的红”、
颇有意境的“惊鸿舞”则成了

“飞翔的野鹅”，令人啼笑皆
非。

支离破碎的情节、让人
“脑洞大开”的翻译让美版《甄
嬛传》反响不尽如人意。“美
版 ”《 甄 嬛 传 》在 视 频 网 站
Netflix有4000余位观众打分，
仅有3 . 7星。在日本，虽然《甄
嬛传》2013年播出时境况稍
好，但与美剧相比差距仍很
大。2013年夏天，《甄嬛传》登
陆日本后，BS富士电视台专门
为该剧在社交网站上创建了
专页，以每天2到3篇的速度更

新。专页上线一周内，日本网
民点赞1400余个。记者查阅了
同一时期登陆该网站的美剧

《绝命毒师》，一周点赞为490
万个，《生活大爆炸》更是高达
2600万个。尽管数据不够严
谨，但依然能从某种程度上显
示出中美电视剧在影响力上
的巨大差距。

国产剧苦练内功

才能走出去

对于“美版”《甄嬛传》的
遭遇，该剧导演郑晓龙表示，
国产剧卖到美国，起到了输出
中国文化产品的作用，已经是
一个很大的进步，是中国软实
力的表现。“我听美国团队的
人一直讲，中国的影视制作达

到了一个比较高的水平，原来
他们只看韩剧、日剧，觉得中
国电视剧不行，但是《甄嬛传》
让他们另眼相看，同时他们会
在《甄嬛传》之后，更多地关注
其他中国电视剧，这样就能把
我 们 的 文 化 产 品 输 出 出 去
了。”

至于《甄嬛传》的翻译和
剪辑问题，郑晓龙说，因为一
直担心美国观众看不懂，所以
删减了很多宫斗场景，强调了
情感的戏份。郑晓龙认为，中
国古代文化中，有好多东西是
不可翻译的，包括《甄嬛传》里
面的台词，用汉语表述国人能
体会到弦外之音的东西，但是
这些用英语无法呈现。对于国
产剧的“走出去”问题，郑晓龙
说，中国是影视产品的大国，

但不是强国，回望国产电视
剧20年“走出去”的历程，古
装剧占比超过八成，“目前核
心 的 问 题 还 是 我 们 要 练 内
功，很多粗制滥造的雷剧国
人都不愿意看，还能指望它
们卖出去叫好又叫座吗？没
有鲜明的特色，且跟风雷同太
多，是阻碍国产剧远行的两只
拦路虎。”

国产剧输出

需要“规矩”

业内人士表示，“美版”
《甄嬛传》能在美国主流电视
台播出，这代表我们走出去
了，但是从结果来看，国产剧
走得并不顺利。据透露，《甄嬛
传》“走出去”，是导演补拍了
几个镜头后直接把70多集的
电视剧交给了美方处置，最后
只要能在美国播出，就算是

“成功”了。这样的“走出去”未
免太过草率、简单。我们只是
让国产剧走出去了，但并没有
教它怎么走。这也是美版《甄
嬛传》遇冷的主要原因。

有关业内人士称，对于国
产电视剧的出口，目前我们
还缺乏一套完善的机制。哪
些电视剧适合“走出去”，怎
样“走出去”，这都是一套完
善的机制需要解决的问题。
一味追求国产电视剧“走出
去 ”，而 不 注 重 如 何“ 走 出
去”，走出去的国产剧质量如
何，只会毁坏中国电视剧在外
国观众中的口碑。

一剧祎眼

向建党95周年献礼

《《大大火火种种》》再再现现山山东东革革命命历历程程

“王大花革命”亮相央视

闫妮“被逼婚”

我省启动

城市影院公益放映

近日，被缩减为6集（每集90分钟）的76集国产剧《甄嬛传》登陆美国主流电视台和全
球最大视频网站。与在内地和港澳台的大受追捧不同，此次“甄嬛”却在美国遭到冷遇，
支离破碎的剧情、让人哭笑不得的翻译，让这部古装宫斗大剧“水土不服”。

业内人士表示，国产剧“走出去”目前还处于起步阶段，中西方文化有着巨大的
差异，国产电视剧不能仅仅追求卖出去了事，需要尽快建立完善的输出机制。

《甄嬛传》剧照
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